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אַחַר1֙
इन–बातां–के–बाद

ים הַדְּבָרִ֣
बातं
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ये
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
जब–शांत–हुआ
H7918

חֲמַ֖ת
क्रोध
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
अहश्वेरोश–का
H0325

זָכַר֤
उसने–याद–िकया
H2142

אֶת־
को
H0853

֙ וַשְׁתִּי
वश्ती
H2060

וְאֵת֣
और
H0853

אֲשֶׁר־
जो

תָה עָשָׂ֔
उसने–िकया–था

וְאֵ֥ת
और
H0853

אֲשֶׁר־
जो

נִגְזַר֖
ठहराया–गया–था
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
उसके–िवरुद्ध

आगे चलकर महाराजा क्षयषर् का क्रोध शांत हुआ सो उसे वशती और वशती के कायर् याद आने लगे। वशती के बारे मं उसने जो आदेश िदया था, वह भी उसे 
याद आया।

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
और–कहा
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
सेवकां–ने
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
जो–उसकी–सेवा–करते–थे
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
ढंूढी–जाएं
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
राजा–के–िलए
H4428

נְעָר֥וֹת
युवितयाँ
H5291

בְּתוּל֖וֹת
कंुवारी
H1330

טוֹב֥וֹת
सुन्दर

ה׃ מַרְאֶֽ
देखने–मं
H4758

इसके बाद राजा के िनजी सेवकां ने उसे एक सुझाव दी। उन्हांने कहा, “राजा के िलए सुन्दर कँुवारी कन्याआं की खोज करो।

ד3 וְיַפְקֵ֨
और–ठहराए

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

֮ פְּקִידִים
अिधकारी
H6496

בְּכָל־
सब
H3605

מְדִינ֣וֹת
प्रान्तां–मं
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
अपने–राज्य–के
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
तािक–वे–इकट्ठा–करं
H6908

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
युवितयां
H5291

תוּלָה בְ֠
कंुवारी
H1330

ת טוֹבַ֨
सुन्दर

ה מַרְאֶ֜
देखने–मं
H4758

אֶל־
को
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
शूशन
H7800

הַבִּירָה֙
राजधानी–मं
H1002

אֶל־
मं
H0413

ית בֵּ֣
घर

ים הַנָּשִׁ֔
िस्त्रयां–के
H0802

אֶל־
की
H0413

יַד֥
देखरेख
H3027

הֵגֶא֛
हेगै
H1896

יס סְרִ֥
खोजा
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–का
H4428

שֹׁמֵר֣
रखवाला
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
िस्त्रयां–का
H0802

וְנָת֖וֹן
और–िदया–जाए–उन्हं
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
सौन्दयर्–प्रसाधन
H8562

राजा को अपने राज्य के हर प्रांत मं एक मुिखया का चुनाव करना चािहए। िफर उन मुिखयाआं को चािहए िक वे हर कँुवारी कन्या को शूशन के राजधानी 
नगर मं लेकर आयं। उन कन्याआं को राजा की िस्त्रयां के समूह मं रखा जाये। वे हेगे की देख—रेख मं रखी जायंगी। हेगे महाराजा का खोजा था, वह िस्त्रयां 
का प्रबंधक था। िफर उन्हं सौन्दयर् प्रसाधन िदये जायं।

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
और–जो–युवती
H5291

ר אֲשֶׁ֤
जो

תִּיטַב֙
अच्छी–लगे
H3190

בְּעֵינֵי֣
दृिष्ट–मं

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–की
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
रानी–बने

חַת תַּ֣
की–जगह
H8478

י וַשְׁתִּ֑
वश्ती
H2060

וַיִּיטַ֧ב
और–अच्छा–लगा
H3190

הַדָּבָ֛ר
यह–बात
H1697

בְּעֵינֵי֥
दृिष्ट–मं

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–की
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
और–उसने–िकया

ן׃ כֵּֽ
एसेा–ही

ס
स

िफर वह लड़की जो राजा को भाये, वशती के स्थान पर राजा की नइर् महारानी बना दी जाये।” राजा को यह सुझाव बहुत अच्छा लगा। सो उसने इसे स्वीकार 
कर िलया।
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אִ֣יש5ׁ
एक
H0376

י יְהוּדִ֔
यहूदी
H3064

הָיָה֖
था
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
शूशन–मं
H7800

הַבִּירָ֑ה
राजधानी
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
और–िजसका–नाम
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
मदर्कै–था
H4782

ן בֶּ֣
पुत्र

יר יָאִ֧
याइर्र–का
H2971

בֶּן־
पुत्र

שִׁמְעִ֛י
िशमइर्–का
H8096

בֶּן־
पुत्र

ישׁ קִ֖
कीश–का
H7027

ישׁ אִ֥
एक
H1145

י׃ יְמִינִֽ
िबन्यामीनी
H1145

अब देखो, िबन्यामीन पिरवार समूह का मोदर्कै नाम का एक यहूदी वहाँ रहा करता था। जो शूशन राजधानी नगर का िनवासी था। मोदर्कै याइर्र का पुत्र था 
और याइर्र िशमी का पुत्र था और िशमी कीश का पुत्र था। शूशन राजधानी नगर मं रहता था।

ר6 אֲשֶׁ֤
—

הָגְלָה֙
—
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
—
H3389

עִם־
—

הַגֹּלָה֙
—
H1473

ר אֲשֶׁ֣
—

ה הָגְלְתָ֔
—
H1540

עִ֖ם
—

יְכָנְיָה֣
—
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
—
H4428

יְהוּדָ֑ה
—
H3063

ר אֲשֶׁ֣
—

ה הֶגְלָ֔
—
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
—
H5019

לֶךְ מֶ֥
—
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल–का
H0894

उस को यरूशलेम से बाबेल का राजा नबूकदनेस्सर बंदी बना कर ले गया था। वह यहूदा के राजा यकोन्याह के साथ उस दल मं था िजसे बंदी बना िलया गया 
था।

י7 וַיְהִ֨
और–मदर्कै–ने
H1961

ן אֹמֵ֜
पालन–पोषण–िकया–था
H0539

אֶת־
को
H0853

ה הֲדַסָּ֗
हदस्साह–को
H1919

יא הִ֤
अथार्त
H1931

אֶסְתֵּר֙
एस्तेर
H0635

בַּת־
बेटी
H1323

דֹּד֔וֹ
अपने–चाचा–की
H1730

י כִּ֛
क्यांिक

ין אֵ֥
नहीं–था
H0369

לָ֖הּ
उसका

אָב֣
िपता
H0001

וָאֵם֑
न–माता
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
और–वह–युवती–थी
H5291

יְפַת־
सुन्दर
H3303

תֹאַּ֙ר֙
रूप–मं
H8389

וְטוֹבַת֣
और

ה מַרְאֶ֔
सुन्दर–देखने–मं
H4758

וּבְמ֤וֹת
और–जब–मर–गए
H4194

֙ אָבִי֙הָ
उसका–िपता
H0001

הּ וְאִמָּ֔
और–माता
H0517

לְקָחָ֧הּ
उसे–ले–िलया
H3947

מָרְדֳּכַי֛
मदर्कै–ने
H4782

ל֖וֹ
अपनी

ת׃ לְבַֽ
बेटी–के–रूप–मं
H1323

मोदर्कै के हदस्सा नाम की एक िरश्ते मं बहन थी। वह अनाथ थी। न उसके बाप था, न माँ। सो मोदर्कै उसका ध्यान रखता था। मोदर्कै ने उसके माँ—बाप के 
मरने के बाद उसे अपनी बेटी के रूप मं गोद ले िलया था। हदस्सा का नाम एस्तेर भी था। एस्तेर का मुख और उसकी शरीर रचना बहुत सुंदर थी।

י8 וַיְהִ֗
तब–एसेा–हुआ
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
जब–सुनाइर्–गइर्
H8085

דְּבַר־
आज्ञा
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–की
H4428

וְדָת֔וֹ
और–व्यवस्था
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
और–जब–इकट्ठी–हुइर्ं
H6908

נְעָר֥וֹת
युवितयाँ
H5291

רַבּ֛וֹת
बहुत–सी

אֶל־
मं
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
शूशन
H7800

ה הַבִּירָ֖
राजधानी
H1002

אֶל־
की
H0413

יַד֣
देखरेख–मं
H3027

הֵגָי֑
हेगै
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
तब–ली–गइर्
H3947

אֶסְתֵּר֙
एस्तेर–भी
H0635

אֶל־
को
H0413

ית בֵּ֣
महल

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

אֶל־
मं
H0413

יַד֥
देखरेख
H3027

הֵגַי֖
हेगै
H1896

שֹׁמֵ֥ר
रखवाले
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
िस्त्रयां–के
H0802

जब राजा का आदेश सुनाया गया तो शूशन के राजधानी नगर मं बहुत सी लड़िकयां को लाया गया और उन्हं हेगे की देखभाल मं रख िदया गया। एस्तेर इन्हीं 
लड़िकयां मं से एक थी। एस्तेर को राजा के महल मं ले जाकर हेगे की देखभाल मं रख िदया गया। हेगे राजा के रनवास का अिधकारी था।
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ב9 וַתִּיטַ֨
और–उसे–भाइर्
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
वह–युवती
H5291

֮ בְעֵינָיו
उसकी–दृिष्ट–मं

א וַתִּשָּׂ֣
और–उसने–प्राप्त–िकया
H5375

חֶסֶ֣ד
कृपा

לְפָנָיו֒
उसकी
H6440

יְבַהֵל וַ֠
तो–तुरन्त
H0926

אֶת־
को
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
सौन्दयर्–प्रसाधन–उसके
H8562

וְאֶת־
और–इसके–अलावा
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
उसका–भत्ता
H4490

לָתֵ֣ת
उसने–िदया
H5414

הּ לָ֔
उसे

וְאֵת֙
और
H0853

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
दािसयाँ
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
चुनींदा
H7200

תֶת־ לָֽ
जो–दी–गइर्–ंथीं
H5414

לָ֖הּ
उसे

ית מִבֵּ֣
महल–से

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
और–उसने–उसे–हटाया

וְאֶת־
और
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
उसकी–दािसयां–को
H5291

לְט֖וֹב
सबसे–अच्छी–जगह–मं

ית בֵּ֥
घर

ׁים׃ הַנָּשִֽ
िस्त्रयां–के
H0802

हेगे को एस्तेर बहुत अच्छी लगी। वह उसकी कृपा पात्र बन गयी। सो हेगे ने एस्तेर को शीघ्र ही सौन्दयर् उपचार िदये और उसे िवशेष भोजन प्रदान िकया। हेगे 
ने राजा के महल से सात दािसयाँ चुनीं और उन्हं एस्तेर को दे िदया। और इसके बाद हेगे ने एस्तेर और उसकी सातां दािसयां को जहाँ राजघराने की िस्त्रयाँ 
रहा करती थी, वहाँ एक उत्तम स्थान मं भेज िदया।

לאֹ־10
नहीं
H3808

הִגִּ֣ידָה
बताया–था
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
एस्तेर–ने
H0635

אֶת־
को
H0853

הּ עַמָּ֖
अपने–लोगां

וְאֶת־
या
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
पिरवार–को
H4138

י כִּ֧
क्यांिक

מָרְדֳּכַי֛
मदर्कै–ने
H4782

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

עָלֶ֖יהָ
उसे

ר אֲשֶׁ֥
िक

לאֹ־
नहीं
H3808

יד׃ תַגִּֽ
बताना
H5046

एस्तेर ने यह बात िकसी को नहीं बताइर् िक वह एक यहूदी है। क्यांिक मोदर्कै ने उसे मना कर िदया था, इसिलए उसने अपने पिरवार की पृष्ठभूिम के बारे मं 
िकसी को कुछ नहीं बताया।

וּבְכָל־11
—
H3605

י֣וֹם
—
H3117

וָי֔וֹם
—
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
—
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
—
H1980

לִפְנֵי֖
—
H6440

חֲצַר֣
—

בֵּית־
—

ים הַנָּשִׁ֑
—
H0802

לָדַעַ֙ת֙
जानने–के–िलए
H3045

אֶת־
को
H0853

שְׁל֣וֹם
कुशलता
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
एस्तेर–की
H0635

וּמַה־
और–क्या
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
हो–रहा–था

הּ׃ בָּֽ
उसके–साथ

मोदर्कै जहाँ रनवास की िस्त्रयाँ रहा करती थी, वहाँ आसपास और आगे पीछे घूमा करता था। वह यह पता लगाना चाहता था िक एस्तेर कैसी है और उसके 
साथ क्या कुछ घट रहा है इसीिलये वह एसेा करता था।

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
और–जब–आइर्
H5060

֩ תֹּר
बारी
H8447

ה נַעֲרָ֨
प्रत्येक–युवती–की
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
और–प्रत्येक–युवती–की
H5291

׀לָב֣וֹא 
जाने–की
H0935

אֶל־
के–पास
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
अहश्वेरोश
H0325

֩ מִקֵּץ
के–बाद
H7093

הֱי֨וֹת
पूरे–हो–चुके–थे
H1961

הּ לָ֜
उसके

כְּדָ֤ת
व्यवस्था–के–अनुसार
H1881

הַנָּשִׁים֙
िस्त्रयां–के–िलए
H0802

שְׁנֵי֣ם
बारह
H8147

ר עָשָׂ֣
और–दो
H6240

דֶשׁ חֹ֔
महीने–की–तैयारी
H2320

י כִּ֛
क्यांिक

ן כֵּ֥
एसेे

יִמְלְא֖וּ
पूरे–होते–थे
H4390

יְמֵי֣
िदन
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
उनकी–तैयारी–के
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
छह
H8337

חֳדָשִׁים֙
महीने
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
तेल–से
H8081

ר הַמֹּ֔
गन्धरस–के
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
और–छह
H8337

חֳדָשִׁים֙
महीने
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
सुगंिधत–द्रव्यां–से
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
और–सौन्दयर्–प्रसाधनां–से
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
िस्त्रयां–के–िलए
H0802

इससे पहले िक राजा क्षयषर् के पास ले जाने के िलये िकसी लड़की की बारी आती, उसे यह सब करना पड़ता था। बारह महीने तक उसे सौन्दयर् उपचार करना 
पड़ता था यानी छ: महीने तक उसे गंधरस का तेल लगाया जाता और छ: महीने तक सुगंिधत द्रव्य और तरह—तरह की प्रसाधन सामिग्रयां का उपयोग करना 
होता था।

https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8562.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8447.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4795.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/4753.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1314.htm
https://biblehub.com/hebrew/8562.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm


וּבָזֶ֕ה13
और–इस–तरह–से
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
प्रत्येक–युवती
H5291

בָּאָה֣
जाती–थी
H0935

אֶל־
के–पास
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा
H4428

אֵת֩
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो–कुछ

ר תֹּאמַ֜
वह–चाहती–थी
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
उसे–िदया–जाता–था
H5414

לָהּ֙
उसे

לָב֣וֹא
ले–जाने–के–िलए
H0935

הּ עִמָּ֔
अपने–साथ

ית מִבֵּ֥
घर–से

ים הַנָּשִׁ֖
िस्त्रयां–के
H0802

עַד־
तक
H5704

ית בֵּ֥
महल

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–के
H4428

राजा के पास जाने के िलये उन्हं यह सब करना होता था। रनवास से जो कुछ वह चाहती, उसे िदया जाता।

׀בָּעֶרֶ֣ב 14
शाम–को
H6153

יא הִ֣
वह
H1931

ה בָאָ֗
जाती–थी
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
और–सुबह–को
H1242

יא הִ֣
वह
H1931

ה שָׁבָ֞
लौटती–थी
H7725

אֶל־
को
H0413

ית בֵּ֤
घर

הַנָּשִׁים֙
िस्त्रयां–के
H0802

י שֵׁנִ֔
दूसरे
H8145

אֶל־
मं
H0413

יַד֧
देखरेख
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
शश्गज़–की
H8190

יס סְרִ֥
खोजा
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–का
H4428

שֹׁמֵר֣
जो–रखता–था
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
रखैिलयां–को
H6370

לאֹ־
नहीं
H3808

תָב֥וֹא
जाती–थी–वह
H0935

עוֹד֙
िफर
H5750

אֶל־
के–पास
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

י כִּ֣
जब–तक

אִם־
िक–नहीं

ץ חָפֵ֥
प्रसन्न–होता

הּ בָּ֛
उससे

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
और–उसे–बुलाता
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
नाम–से
H8034

शाम के समय वह लड़की राजा के महल मं जाती और प्रातःकाल रनवास के िकसी दूसरे क्षेत्र मं वह लौट आती। िफर उसे शाशगज नाम के व्यिक्त की 
देखरेख मं रख िदया जाता। शाशगज राजा का खोजा था जो राजा की रखैलां का अिधकारी था। यिद राजा उससे प्रसन्न न होता, तो वह लड़की िफर कभी 
राजा के पास न जाती। और यिद राजा उससे प्रसन्न होता तो उसे राजा नाम लेकर वापस बुलाता।

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
—
H5060

תֹּר־
—
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
—
H0635

בַּת־
—
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
—
H0032

ד דֹּ֣
—
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
—
H4782

אֲשֶׁר֩
—

ח־ לָקַֽ
—
H3947

ל֨וֹ
—

ת לְבַ֜
—
H1323

לָב֣וֹא
—
H0935

אֶל־
—
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
—
H4428

א ֹ֤ ל
—
H3808

בִקְשָׁה֙
—
H1245

ר דָּבָ֔
कुछ–नहीं
H1697

י כִּ֠
क्यांिक

אִ֣ם
िसवाय–उसके

אֶת־
को
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

יאֹמַ֛ר
सलाह–दी
H0559

הֵגַי֥
हेगै–ने
H1896

סְרִיס־
खोजा
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–का
H4428

שֹׁמֵר֣
रखवाला
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
िस्त्रयां–का
H0802

י וַתְּהִ֤
और
H1961

אֶסְתֵּר֙
एस्तेर–ने
H0635

את נֹשֵׂ֣
प्राप्त–िकया
H5375

ן חֵ֔
कृपा
H2580

בְּעֵינֵי֖
दृिष्ट–मं

כָּל־
सबकी
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
जो–उसे–देखते–थे
H7200

जब एस्तेर की राजा के पास जाने बारी आइर् तो उसने कुछ नहीं पूछा। उसने राजा के खोजे, हेगे से, जो रनवास का अिधकारी था, वह यह चाहा िक वह उसे 
बता दे िक वह अपने साथ क्या ले जाये एस्तेर वह लड़की थी िजसे मोदर्कै ने गोद ले िलया था और जो उसके चाचा अबीहैल की पुत्री थी। एस्तेर को जो भी 
देखता, उसे पंसद करता था।

ח16 וַתִּלָּקַ֨
तब–ली–गइर्
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
एस्तेर
H0635

אֶל־
के–पास
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
अहश्वेरोश
H0325

אֶל־
मं
H0413

ית בֵּ֣
महल

מַלְכוּת֔וֹ
राजकीय–उसके
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
महीने–मं
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
दसवं
H6224

הוּא־
जो
H1931

דֶשׁ חֹ֣
महीना–है
H2320

טֵבֵת֑
तेबेत–का
H2887

בִּשְׁנַת־
वषर्–मं
H8141

בַע שֶׁ֖
सातवं
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
उसके–राज्य–के
H4438

सो एस्तेर को महाराजा क्षयषर् के महल मं ले जाया गया। यह उस समय हुआ जब उसके राज्यकाल के सातवं वषर् का तेबेत नाम का दसवाँ महीना चल रहा 
था।
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ב17 וַיֶּאֱהַ֨
और–प्रेम–िकया
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
राजा–ने
H4428

אֶת־
को
H0853

אֶסְתֵּר֙
एस्तेर–से
H0635

מִכָּל־
सब–से–अिधक
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
दूसरी–िस्त्रयां–से
H0802

וַתִּשָּׂא־
और–उसने–प्राप्त–िकया
H5375

ן חֵ֥
अनुग्रह
H2580

וָחֶ֛סֶד
और–कृपा

לְפָנָי֖ו
उसकी–दृिष्ट–मं
H6440

מִכָּל־
सब–से–अिधक
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
कंुवािरयां–से
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
तब–उसने–रखा

תֶר־ כֶּֽ
मुकुट
H3804

מַלְכוּת֙
राजकीय
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
उसके–िसर–पर

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
और–उसे–रानी–बनाया

חַת תַּ֥
की–जगह
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
वश्ती
H2060

राजा ने एस्तेर को िकसी भी और लड़की से अिधक प्रेम िकया और वह उसकी कृपा पायी। िकसी भी दूसरी लड़की से अिधक, राजा को वह भा गयी। सो 
राजा क्षयषर् ने एस्तेर के िसर पर मुकुट पहना कर वशती के स्थान पर नयी महारानी बना िलया।

עַש18ׂ וַיַּ֨
और–िकया

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–ने
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
भोज
H4960

גָד֗וֹל
बड़ा

לְכָל־
अपने–सब
H3605

֙ שָׂרָיו
हािकमां
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
और–सेवकां–के–िलए
H5650

אֵ֖ת
को
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
भोज
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
एस्तेर–का
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
और–छुट्टी
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
प्रान्तां–मं
H4082

ה עָשָׂ֔
उसने–घोिषत–की

ן וַיִּתֵּ֥
और–िदए
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
उपहार
H4864

כְּיַד֥
उदारता–के–अनुसार
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–की
H4428

एस्तेर के िलये राजा ने एक बहुत बड़ी भोज दी। यह भोज उसके महत्वपूणर् व्यिक्तयां और मुिखयाआं के िलये थी। उसने सभी प्रातां मं छुटटी की घोषणा कर 
दी। उसने लोगां को उपहार िभजवायं क्यांिक वह बहुत उदार था।

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
और–जब–इकट्ठी–हुइर्ं
H6908

בְּתוּל֖וֹת
कंुवािरयाँ
H1330

שֵׁנִי֑ת
दूसरी–बार
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
और–मदर्कै
H4782

ב יֹשֵׁ֥
बैठा–था
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
फाटक–मं
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–के
H4428

मोदर्कै उस समय राजद्वार के िनकट ही बैठा था, जब दूसरी बार लड़िकयां को इकट्ठा िकया गया था।

אֵי֣ן20
अभी–तक–नहीं
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
एस्तेर–ने
H0635

מַגֶּ֤דֶת
बताया–था
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
अपना–पिरवार
H4138

וְאֶת־
और
H0853

הּ עַמָּ֔
अपने–लोगां–को

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

עָלֶ֖יהָ
उसे

מָרְדֳּכָי֑
मदर्कै–ने
H4782

וְאֶת־
क्यांिक
H0853

מַאֲמַ֤ר
आज्ञा
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
मदर्कै–की
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
एस्तेर
H0635

ה עֹשָׂ֔
मानती–थी

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

ה הָיְתָ֥
वह–थी
H1961

בְאָמְנָה֖
पालन–मं
H0545

אִתּֽוֹ׃
उसके
H0854

ס
स

एस्तेर ने अभी भी इस रहस्य को छुपाया हुआ था िक वह एक यहूदी थी। अपने पिरवार की पृष्ठभूिम के बारे मं उसने िकसी को कुछ नहीं बताया था, क्यांिक 
मोदर्कै ने उसे एसेा करने से रोक िदया था। वह मोदर्कै की आज्ञा का अब भी वैसे ही पालन करती थी, जैसे वह तब िकया करती थी, जब वह मोदर्कै की देख
—रेख मं थी।

ים21 בַּיָּמִ֣
—
H3117

ם הָהֵ֔
—
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
—
H4782

ב יֹשֵׁ֣
बैठा–था
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
फाटक–मं
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

֩ קָצַף
क्रोिधत–हुए
H7107

ן בִּגְתָ֨
िबग्तान
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
और–तेरेश
H8657

שְׁנֵֽי־
दो
H8147

סָרִיסֵ֤י
खोजे
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–के
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
द्वारपाल
H8104

ף הַסַּ֔
दरवाज़े–के

֙ וַיְבַקְשׁוּ
और–चाहते–थे
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
डालना
H7971

יָ֔ד
हाथ
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
राजा–पर
H4428

אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
अहश्वेरोश
H0325

उसी समय जब मोदर्कै राजद्वार के िनकट बैठा करता था, यह घटना घटी: िबकतान और तेरेश जो राजा के द्वार रक्षक अिधकारी थे, राजा से अप्रसन्न हो गये 
थे। उन्हांने राजा क्षयषर् की हत्या का षड़यन्त्र रचना शुरु कर िदया।

ע22 וַיִּוָּדַ֤
तब–ज्ञात–हुआ
H3045

הַדָּבָר֙
यह–बात
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
मदर्कै–को
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
और–उसने–बताया
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
एस्तेर–को
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
रानी
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
और–बताया
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
एस्तेर–ने
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
राजा–को
H4428

ם בְּשֵׁ֥
नाम–से
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मदर्कै–के
H4782
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िकन्तु मोदर्कै को उस षड़यन्त्र का पता चल गया और उसने उसे महारानी एस्तेर को बता िदया। िफर महारानी एस्तेर ने उसे राजा से कह िदया। उसने राजा 
को यह भी बता िदया िक मोदर्कै ही वह व्यिक्त है, िजसने इस षड़यन्त्र का पता चलाया है।

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
और–जब–जाँच–की–गइर्
H1245

הַדָּבָר֙
इस–बात–की
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
और–पाया–गया
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
और–टाँगे–गए
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
वे–दोनां
H8147

עַל־
पर

עֵץ֑
फाँसी
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
और–िलखा–गया
H3789

בְּסֵ֛פֶר
पुस्तक–मं

י דִּבְרֵ֥
के
H1697

ים הַיָּמִ֖
इितहास
H3117

לִפְנֵי֥
उपिस्थित–मं
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–की
H4428

פ
प

इसके बाद उस सूचना की जाँच की गयी और यह पता चला िक मोदर्कै की सूचना सही थी और उन दो पहरेदारां को िजन्हांने राजा को मार डालने का षड़यन्त्र 
बनाया था, एक खम्भे पर लटका िदया गया। राजा के सामने ही ये सभी बातं राजा के इितहास की पुस्तक मं िलख दी गयीं।
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